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Öz 

Hayatı hakkındaki bilgilerin son derece kısıtlı olduğu Şeyyad Hamza’nın, başlangıçta 13. yüzyılda yaşadığı ifade 

edilmekteydi. Ancak son dönemde yapılan araştırmalarla onun 13. yüzyılın sonları ile 14. yüzyılın ilk yarısında 

yaşadığına dair görüşler destek bulmaya başlamıştır. Şeyyad Hamza’nın Yūsuf ve Zelîhâ ile Dâstân-ı Sultân 

Mahmud adlı eserlerinden başka bazı şiirlerinin de var olduğu bilinmektedir. Ona ün kazandıran asıl eseri ise 1529 

beyitten oluşan Yûsuf ve Zelîhâ adlı mesnevisidir. Eski Anadolu Türkçesinin hemen hemen bütün dil özelliklerini 

ihtiva eden bu eser, sadece bu dönem için değil bütün Türk edebiyatı için de mühim bir yere sahiptir. Gerek işlenen 

konu gerekse kullanılan sade ve anlaşılır dil eserin çağlar boyunca önemini yitirmeden günümüze kadar gelmesini 

sağlamıştır. Yûsuf ve Zelîha aynı zamanda barındırdığı birçok arkaik unsurla da dikkat çekici bir eserdir. Bu 

çalışmada söz konusu eserde yer alan yapım ekleri tespit edilmeye çalışılmıştır. Söz konusu eserde kullanılan 

yapım eklerinin bütününe bakıldığı zaman genelde Türkçe kelimelere eklendikleri görülmektedir. Bunun yanında 

Arapça, Farsça kelimelerin de hatırı sayılır miktarda kelime yapımında rol aldığı söylenebilir. Eserde günümüzde 

kullanımı bulunmayan ve -mak ekine denk bir kullanımı olan -maḳlıḳ/-meklik ekinin varlığı dikkat çekicidir. 

Günümüzdeki zengin, yoksul kelimelerine karşılık varlu ve yoḳlu gibi farklı türetimlere tesadüf edilmesi de 

bahsedilmesi gereken önemli hususlar arasındadır.  

Anahtar Kelimeler: Şeyyâd Hamza, Yûsuf ve Zelîhâ, Yapım eki. 

Abstract 

Initially, it was stated that Şeyyad Hamza, about whose life information is extremely limited, lived in the 13th 

century. However, recent research has begun to support the view that he lived in the late 13th and first half of the 

14th century. It is known that Şeyyad Hamza wrote some poems in addition to his works Yūsuf and Zelīhā and 

Dāstān-ı Sultān Mahmud. The main work that brought him fame is his masnavi Yūsuf and Zelīhā, which consists 
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of 1529 couplets. This work, which contains almost all the language features of Old Anatolian Turkish, has an 

important place not only for this period but also for all Turkish literature. Both the subject matter and the simple 

and comprehensible language used have ensured that the work has survived to the present day without losing its 

importance throughout the ages. Yûsuf and Zelîha is also a remarkable work with many archaic elements. In this 

study, the construction suffixes in the work in question were tried to be determined. When we look at the whole of 

the construction suffixes used in the work in question, it is seen that they are generally added to Turkish words. In 

addition, it can be said that Arabic and Persian words also play a role in the construction of a considerable amount 

of words. The presence of the suffix -maḳlıḳ/-meklik, which is not used today and is equivalent to the suffix -mak, 

is striking. The presence of different derivations such as varlu and yoḳlu, as opposed to today's rich and poor, is 

also important to mention.  

Keywords: Şeyyâd Hamza, Yûsuf ve Zelîhâ, Contruction suffiex. 

Giriş 

Şeyyad Hamza’nın hayatı hakkında ilk bilgilere Fuad Köprülü tarafından değinilmiştir. 

Köprülü, Şeyyad Hamza’dan bahsederken öncelikle şeyyâd ismi hakkında birtakım bilgiler 

vermiştir. O, şeyyadların şehir şehir, kasaba kasaba, serserice gezen dervişler olduğunu; giyiniş, 

şekil ve inanç yönünden Kalenderî, Haydârî ve Bâbâîler gibi olduklarını, dolayısıyla bunların 

da Batinî zümreler arasında sayılabileceklerini ifade etmiştir (2011, s. 284). Köprülü, Şeyyad 

Hamza’nın 13. yüzyılın son yarısında yaşadığını, Ahmed Fakih gibi onun da şehir halkı 

arasında yayılan ve klâsik olarak adlandırılan şiire olduğu kadar, genelde köylü ve göçebeler 

arasında yaygın bulunan “avâmî” içerikli ilahilere, hikmetlere de aşina olduğu bilgisini 

vermiştir (2011, s. 284). Şeyyad Hamza’nın hayatı hakkında hiçbir bilgiye sahip olunmadığını 

belirten Timurtaş, onun dinî-tasavvufi meselelerde eserler yazdığına ve 13. yüzyılda yaşadığına 

dair bilgi vermiştir. Timurtaş, ayrıca Şeyyad Hamza’nın Akşehir’de Selçuklu döneminden 

kalma bir mezar hitabesinden, Aslı Hatun adında bir kızının olduğunun anlaşıldığını sözlerine 

eklemiştir (2012, s. 196).  

Şeyyad Hamza’nın yaşadığı yüzyıla dair Metin Akar Şeyyâd Hamza Hakkında Yeni 

Bilgiler adlı makalesinde onun 13. yüzyılın sonları ile 14. yüzyılın başlarında yaşadığını, 

dolayısıyla 14. yüzyıl şairi olduğunu ifade etmiştir (1986, s. 13).  

Onun sanat anlayışına bakıldığı zaman, eserlerinde işlediği konular itibarıyla genel olarak 

sanat gayesi gütmediği görülmektedir. Kendisinin de ifade ettiği üzere, o, edebî kuralları iyi 

bilmez. Ancak ilham yoluyla kendisinde hasıl olanları, kayıt altına alır. Şeyyad Hamza’nın 

heceyle yazdığı şiirler, “nazım tekniği” yönünden, aruzla yazdıklarına oranla daha düzgün ve 

yerindedir. Aruzlu yazdığı şiirler ise özellikle zihaf ve imalelerin sürekli tekrar etmesi nedeniyle 

daha kusurludur. Ancak bu durum, sadece şairle değil; bu dönemde Türkçenin henüz aruzla şiir 

yazacak yeterliğe ulaşmamasıyla da alakalıdır (Köprülü, 2011, s. 284).  

Şeyyâd Hamza’ya ait olduğu düşünülen eserler, Yûsuf ve Zelîhâ’dan başka Dâstân-ı 

Sultân Mahmûd, Miraçnâme, Vefât-ı Hazret-i Muhammed ʿAleyhi’s-selâm, Ahvâl-i Kıyâmet’tir 

(Korkmaz ve Şenol, 2008, s. 14). Dâstân-ı Sultân Mahmûd mesnevisi 79 beyitten oluşup onun 

olgunluk çağında kaleme aldığı anlaşılan eseridir (Buluç, s. 247). Şeyyâd Hamza’nın bilinen en 

önemli eseri Yûsuf u Zelîhâ adlı mesnevisidir. Eski Anadolu Türkçesi dönemi ve Türk dili için 

oldukça önemli bir yere sahip olan bu eser, Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini bütünüyle 

yansıttığı gibi aynı zamanda içerisinde fazlaca barındırdığı arkaik unsurlarla da öne çıkmaktadır 

(Küçük, 2014, s. 1).  

Eserde kullanımına başka eserlerde rastlanmayan kelimelerin yanı sıra Türkçe köklerden 

türeyen kelimelere de oldukça fazla rastlanması bu çalışmanın yapılmasında temel hareket 

noktasını oluşturmuştur.  
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Yöntem 

Çalışmada, yapım eklerinin türettiği kelimelerin tamamı gösterilmeye çalışılmıştır. 

Öncelikle yapım ekleri kendi bahislerinde genelde Gürer Gülsevin’in Eski Anadolu 

Türkçesinde Ekler adlı çalışmasından yararlanılarak kısaca tanıtılmıştır. Bunun yanı sıra eklerin 

tanıtımında Muharrem Ergin’in Türk Dil Bilgisi, Zeynep Korkmaz’ın Türkiye Türkçesi Grameri 

Şekil Bilgisi adlı eserleri başvurulan kaynaklardandır. Kelimeler verilirken yer yer etimolojik 

çözümlemelere gidilmiştir. Etimolojik açıklamalarda başvurulan temel kaynak eserler Hasan 

Eren’in Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü ile Andreas Tietze’nin Tarihî ve Etimolojik Türkiye 

Türkçesi Lugati ve Tuncer Gülensoy’un Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken 

Bilgisi Sözlüğü’dür. Bu eserlerin yanı sıra alanla ilgili başka çalışmalarda yer alan bilgilere de 

yer verilmiştir. 

Yapım ekinin tanıklandığı örnek kelimenin geçtiği beyit parantezle gösterilmiştir. 

Çalışmada bazı kelimelere, bazen Tarama Sözlüğü’nden bazen de diğer bazı Eski Anadolu 

Türkçesi eserlerinden örnekler verilerek dikkat çekilmeye çalışılmıştır.  

Verilerin Analizi 

Tespit edilen yapım ekleri şu dört ana başlıkta toplanmıştır: 1. İsimden isim yapım ekleri. 

2. Fiilden isim yapım ekleri. 3. İsimden fiil yapım ekleri. 4. Fiilden fiil yapım ekleri. Her 

başlığın altında yapım eki için örnek kelime parantez içinde geçtiği beytin sayısı belirtilerek 

gösterilmiştir. 

Bulgular 

Araştırmaya ait bulgular her bir araştırma sorusuna cevap oluşturacak şekilde aşağıda 

sunulmuştur. 

İsimden İsim Yapım Ekleri 

Bir isme eklenerek ondan yeni bir isim türetmeye yarayan eklerdir. Yûsuf u Zelîhâ’da 

isimden isim yapım eklerinden +lıḳ/lik/luḳ/lük (37) ve +lU (34) ekleri sayısal fazlalıklarıyla 

dikkat çekicidir.  

+aḳ 

Eski Anadolu Türkçesinde bögrek “böbrek” ve yaŋak “yanak” gibi organ isimleri türeten 

(Gülsevin, 2011, s. 114) bu ek işlek değildir. Bu örneklere Eski Anadolu Türkçesi eserlerinden 

Süheyl ü Nev-bahâr’da rastlanan “çene, çene kemiği” anlamındaki eŋek (Dilçin, 2016, s. 244) 

kelimesi de eklenebilir. Günümüzde daha çok benzerlik ve küçültme ifadesi taşıyan kelimeler 

türetmektedir (Ergin, 2012, s. 17; Korkmaz, 2017b, s. 120). Yûsuf u Zelîhâ’da oğlak (129), 

göŋlek (148) ve budak (463) kelimelerinde bu eke rastlanmaktadır: gönül+(e)k (Eren, 2020, s. 

197), oġ(ul)+ak “keçi yavrusu” (Eren, 2020, s. 383); bud+-(a)k küçültme eki (Tietze, 2021, s. 

663).   

+an 

Eklendiği kelimeye çokluk anlamı katan bu isimden isim yapım eki eren, oğlan, kızan 

gibi kalıplaşmış örneklerde görülmektedir (Gülsevin, 2011, s. 115). Eserde oġlan (552) “çocuk; 

erkek çocuk; delikanlı” (Taş, 2019, s. 395) kelimesinde bu eke rastlanmaktadır: Oġ(u)l+an 

“oğlan, çocuk, çocuklar” (Clauson, 1972; 82; Li, 2022, s. 254). 

+Az 
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İşlek olmayan (Gülsevin, 2011, s. 115) bu isimden isim yapım ekine tulaz (586) “âciz, 

zavallı” ve geŋez (934) “kolay” kelimelerinde rastlanmaktadır: tul “dul”+az (Taş, 2015, s. 27), 

keŋ (>gen) “geniş, gevşek”+ez (Taş, 2019, s. 67; Paçacıoğlu, 2016, s. 267; Ergin, 2012, s. 177). 

Tarama Sözlüğü’nde tolaz biçimi de verilen tulazın tanıklandığı tek eser Yûsuf ve Zelîhâ’dır 

(2019, s. 3850). Bu örneklere Dede Korkut hikâyelerinde tanıklanan gögez “yeşermiş, 

yeşillenmiş” (Ergin, 2009, s. 122) kelimesi de eklenebilir. Söz konusu eke Türkiye Türkçesi 

ağızlarında angaz “aptal”, argaz “zayıf, sıska, cılız”, burnaz “büyük burunlu”, çörez “zayıf, 

sıska, büyümemiş”, dalaz “zayıf insan” vs. gibi birçok kelimede rastlanmaktadır (Güzel, 2019, 

s. 80).  

+ça/+ce 

Aslında bir eşitlik eki olup yapım için de kullanılan (Gülsevin, 2011, s. 115) bu isimden 

isim yapım ekine aḳça “akçe, para” (215) veʿİmrānîce “İmranice” (?Ar., 1053) kelimelerinde 

tesadüf edilmektedir: <aḳça “beyazımsı” <ak +(sıfatlara eklenen) ça küçültme eki (Tietze, 

2021, s. 218), ağı “varlık, hazine”+ça (Gülensoy, 2018, s. 17).  

+caḳ/çaḳ/çek/çıḳ 

Sıfat fonksiyonunda (arucaḳ, ısıcaḳ, gökçek) ve zarf türünden (tîzcek, yalıncaḳ, yeynicek) 

kelimeler türeten (Gülsevin, 115) bu eke Eski Uygur Türkçesinde de tesadüf edilmektedir: 

bıçak/biçäk (<bı+ “bıçak” +çak), ḳolıçaḳ “kolcuk” (<ḳol+ “kol”+çak) (Gabain, 2007, s. 44). 

Yûsuf ve Zelîhâ’da bu ekin kullanıldığı kelimeler; al “alt, aşağı”+çak (1438) (Gülensoy, 2018, 

s. 22), aru+cak “temizce” (707), yaluŋuz+çak "yalnızca” (1133), taŋlacıḳ “sabahtan, erkenden” 

(856) ve bı+çaktır (584) (Gabain, 2007, s. 44).  

+cı/ çi  

En işlek isimden isim yapım eklerinden birisi olan bu ekle genelde meslek ismi ve 

yapanı/edeni, bir meslekle uğraşanı ifade eden kelimeler türetilmektedir (<demürci, ḳapucı; 

du’âcı, ḳovucu vs.) (Gülsevin, 2011, s. 115). Yûsuf ve Zelîhâ’da; bekçi (926), ḳaçġunçı “kaçak” 

(214), ḳapucı “kapıcı” (1038), muştucu “müjdeci” (Fa., 1367), şefāʿatçi “şefaat eden, şefaatçi” 

(Ar., 818, 821), tanışıḳçı “danışman” (855), yalancı/yalançı (226) ve gönüci “güvenilen” (10) 

[<köni “doğru, gerçek” (Ata, 2019, s. 727)] kelimelerinde bu ekin kullanıldığı görülmektedir. 

+daş 

Eklendiği kelimeye ortaklık ve eşitlik gibi ifadeler katan bu eke (Gülsevin, 2011, s. 116; 

Hatiboğlu, 1981, s. 59) Eksi Türkçeden beri rastlanmaktadır. Kullanım sahası çok geniş 

olmamakla beraber işlek olan ve örneklerine gittikçe daha fazla tesadüf edilen bir isimden isim 

yapım ekidir (Ergin, 2012, s. 167). Yûsuf ve Zelîhâ’da ḳardaş (81), ḳarındaş (1102) ve yoldaş 

(1135) kelimelerinde bu ekin varlığına tesadüf edilmektedir. 

+düz 

İşlevi kesin olarak belli olmayan, Eski Türkçeden beri işlek olamayan bu eke gündüz, 

kunduz yıldız kelimelerinde rastlanmaktadır (Korkmaz, 2017b, s. 129). Yûsuf ve Zelîhâ’ da 

zaman zarfı olarak görev yaptığı (Gülsevin, 2011, s. 117) gündüz (161) kelimesinde bu ek 

tanıklanmıştır.   

+e  

Bu ek Eski Anadolu Türkçesinde kalıplaşmış örneklerde görülmektedir (<aşaġa, gėce 

gibi) (Karaoğlu, 2016, s. 350-365). Sınırlı sayıda örneği bulunan bu eke gece (21) kelimesinde 

rastlanmaktadır: (<kiç “geç”+e) (Eren, 2020, s. 185; Gülensoy, 2018, s. 275).  
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+eş 

Bu eke sadece güneş (24) (Eren, 2020, s. 205; Taş, 2019, s. 69) kelimesinde tesadüf 

edilmektedir.  

+gaç 

Eklendiği kelimeye küçültme anlamı katan (Tekin, 2016, s. 80) bu ekin varlığı ağaç 

kelimesinde görülmektedir. Kelimenin eski kullanımı ıgaç “ağaç”tır < ı “orman” (<*ī)+gaç 

(Tekin, 2016, s. 80).  

+l  

Türkçenin işlek olmayan eklerinden birisi olan ve eklendiği kelimeye benzerlik ifadesi 

katan +l isimden isim yapım ekine yeşil (<yaş-ı-l) ve kızıl (<kız-ı-l) (Ergin, 2012, s. 177) 

kelimelerinde rastlanmaktadır. Yûsuf ve Zelîhâ’da da bu eke sadece yeşil (465) kelimesinde 

tesadüf edilmektedir.  

+leyin 

Birkaç ekin birleşimiyle meydana gelen bu ek önceden -ça, -ce, -ca ve ce çekim ekiyle 

beraber ve eşitlik ifadesi taşıyan bir ektir. Özellikle Eski Anadolu Türkçesinde “gibi, göre” 

anlamlarıyla sık kullanılan bu ek (Ergin, 2012, s. 173) eklendiği kelimelerden zarf yapar 

(<ancılayın ikileyin, oġurlayın vs. Gülsevin, 2011, s. 117). Yûsuf ve Zelîhâ’da da bu eke sadece 

kömürleyin (788) kelimesinde tesadüf edilmektedir. 

+lıḳ/lıġ/ +lik/ +luḳ/+lük 

Eklendiği kelimelerden; sıfatlar ve soyut isimler (<açlıḳ, beglik, baylıḳ vs.), zaman 

bildiren sıfatlar (<ḳuşluḳ, yıllıḳ), belirli bir devreyi gösteren isimler (<ḳocalıḳ, yigitlik, 

loḫusalıḳ), meslek ve meslek hâline getirilmiş isimler (<oġrulıḳ, münkirlik, tabîblıḳ), bir 

maddenin ne için uygun olduğunu ifade eden sıfatlar (<kefenlik), alet isimleri (<ṭuzluḳ) ve bitki 

isimleri (<ṣovuḳluḳ) türeten (Gülsevin, 2011, s. 117-118) bu işlek isimden isim yapım ekinin 

Yûsuf ve Zelîhâ’da tespit edilen örnekleri şunlardır: aclıḳ “açlık” (1076), aġırlıḳ “ağırlık” 

(1190), birlik “birlik” (995), bolluḳ “bolluk, bereket” (729), cömerdlıḳ “cömertlik, el açıklığı” 

(Fa., 1419), dūşvārlıḳ “zorluk, güçlük” (Fa., 1209), egrilik “hata, yanlış” (1144), eylük “iyilik” 

(736), ġammāzlıḳ “söz taşıyıcılık” (Ar., 398), ḫalāṣlıḳ “kurtuluş, kurtulma” (Ar., 699), ḫoşluḳ 

“hoşluk, iyilik, güzellik” (Fa., 636), ıraḳlıḳ “uzaklık” (349), ḳandalıḳ “bir şey ya da kimsenin 

nerede olduğu” (333), ḳaraŋuluḳ “karanlık” (234), ḳardaşlıḳ “kardeşlik” (228), ḳarılıḳ 

“yaşlılık” (904), ḳızlıḳ “kıtlık” (730), ḳonuḳluḳ “misafirlik” (582), körlik “körlük” (Fa., 995), 

ḳulluḳ “kulluk” (113), ḳuşluḳ “kuşluk vakti” (1183), muştuluḳ “müjde” (Fa., 736), 

oġruluḳ/oġurluḳ “hırsızlık” (1145(1201), pādşālıḳ “padişahlık” (Fa., 126), peyġāmberlıḳ 

“peygamberlik” (Fa., 1476), sulṭānlıḳ “sultanlık, hükümdarlık” (Ar., 703), ṭamuluḳ 

“cehennemlik” (Soğd., 943), ṭanuḳluḳ “tanıklık, şahitlik” (566), ṭanlik “esinti” (1511), ṭarlıḳ 

“darlık, sıkıntı, eziyet” (730), ṭoġruluḳ “doğruluk” (556), yarlıḳ “emir, hakanın buyruğu” (58), 

yavuzluḳ “kötülük” (549), yigitlik “gençlik” (905), zārîlıḳ “içten ağlama” (Fa., 1114), uçmaḳlıḳ 

“cennetlik” (Soğd.,943). Bunlar arasında özellikle ḳandalıḳ “bir şey ya da kimsenin nerede 

olduğu” kelimesi dikkat çekicidir. Bu kelimeye Yûnus Emre divanında da rastlanmaktadır 

(Tatçı, 2008, s. 209).  

+lU 

Bu ek isimlere eklenerek onlardan sıfatlar türeten en işlek eklerden birisidir (<adlu, 

aġrılu, ayaḳlu, baġlu, boylu vs.) (Gülsevin, 2011, s. 118). Ekin ünlüsü her durumda yuvarlaktır. 
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Bu durum Eski Türkçedeki lıġ/lig ekindeki g sesinin düşmesiyle meydana gelmiştir (Timurtaş, 

2012, s. 78). Yûsuf ve Zelîhâ’da da +lU eki şu kelimelerde kullanılmıştır: adlu “adlı, isimli, … 

isminde” (19), atlu “atlı” (350), ʿayblu “kusurlu, hatalı, suçlu” (Ar., 212), azılu “şiddetli, çok 

fazla” (521) [<azıġ-lıġ (Gülensoy, 2018, s. 50], baġlu “bağlı” (154), baḫtlu “talihli” (Fa., 77),  

belgülü / bėlgülü “belli, aşikâr” (36/1316), dertlü “dertli, derdi olan” (Fa., 624), devletlü 

“devletli, talihli; önemli” (Ar., 1469), dînlü “… dinli, inançlı” (Ar., 948), dürlü “türlü” (325), 

gizlü “gizli” (443), görklü “güzel, gösterişli” (174), güçlü “güçlü” (1236), günāhlu “günahkâr” 

(Fa., 768), ḫūlu “…huylu” (Fa., (1372), îmānlu “imanlı” (Ar., 1483),  ḳanlu “kanlı” (948), 

ḳayġulu “kaygılı, endişeli” (137), ḳutlu “mübarek, uğurlu” ( 387), Mıṣrlu “Mısırlı, Mısır 

halkından” (Ar., 858), (2) örtülü “örtülü, gizli” (458), ṣıfatlu “…şekilde, gibi” (Ar., 675), 

sınuḳlu “üzgün, hüzünlü, gücenik” (484), sözlü “söyleyeceği sözü olan” (44), suçlu “suçlu” 

(552), şehrlü “şehirli” (Ar., 369), tatlu “tatlı, hoş, güzel, tatlı” (1000), uslu “uslu, akıllı” (340), 

varlu “zengin, varlıklı” (1165), yazılu/yazulu/yazlu “yazılı” (521/1063/534), yazuḳlu 

“günahkâr, hatalı, suçlu” (10), yoḳlu “fakir, yoksul” (1165), yüklü “yüklü, yük taşıyan”  (1014). 

Bunlar arasında Derleme Sözlüğü’nde de varlı/variyetli “varlıklı” (2019, s. 4804) şekil ve 

anlamlarında rastlanan varlu “zengin, varlıklı” kelimesi dikkat çekmektedir.  

+(U)ncI  

Eski Anadolu Türkçesinde ilk ünlüsünün uyuma tâbi olduğu, ikinci ünlüsünün ise sadece 

damak uyumuna girdiği bu ek; sayı isimlerinden sıralama sayı sıfatları (<altıncı, dördüncü, 

ikinci, yedinci vs.), sayı isimlerinde zarflar (<beşinci dördüncü) ve sıralama sayı sıfatları için 

soru sıfatı türetmektedir (Gülsevin, 2011, s. 118)). Yûsuf ve Zelîhâ’da da bu ek şu kelimelerde 

tanıklanmıştır: altıncı “altıncı” (836), beşinci “beşinci” (835), on birinci “on birinci” (312), 

dördünci “dördüncü” (311), ikinci “ikinci” (833), üçünci “üçüncü” (310), yedinci “yedinci” 

(837). 

+rak  

Bu ek Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde sıfatlardan karşılaştırma sıfatları 

türetmeye yarayan ve işlek olan, ancak günümüz Türkiye Türkçesinde canlı olma işlevini 

kaybeden, eklendiği kelimeye “oldukça” anlamı kazandıran bir isimden isim yapım ekidir 

(Korkmaz, 2017b, s. 138). Eski Anadolu Türkçesinde bu ek aynı zamanda üstünlük bildiren 

isimler de türetmiştir (Türk vd., 2017, s. 45). Sıfatlar (<ʿacabraḳ, eksükrek, sevgülürek, açnurak 

vs.) ve zarflar (<tîzrek, yaḳınraḳ, yigrek) türeten (Gülsevin, 2011, s. 119) bu eke Yûsuf ve 

Zelîhâ’da ṭaŋlaraḳ “erkenden, sabahtan” (950), ṭatluraḳ “daha tatlı” (17), tėzrek “hemen, 

çabucak” (Fa., 1515) kelimelerinde rastlanmaktadır.  

+sul 

Eski Anadolu Türkçesinde yoḳsul kelimesine eklenerek sıfat yapan (Gülsevin, 2011, s. 

119) bu ek Yûsuf ve Zelîhâ’da da sadece yoḫsul/yoḳsul “yoksul” (870/372) kelimesinde 

görülmektedir.  

+sUz  

Eski Anadolu Türkçesinde ünlüsü daima yuvarlak olan (Gülsevin, 2011, s. 119) ve işlek 

olan isimden isim eklerinden +sUz eki eklendiği kelimede “yokluk, eksiklik” ifadesiyle +lU 

ekinin karşıtı bir görev üstlenmektedir (Korkmaz, 2017b, s. 140). Yûsuf ve Zelîhâ’da bu ekin 

tespit edildiği kelimeler şunlardır: ansuz “onsuz” (1157), aŋsuz “ansızın, birden” (76), dertsüz 



 

43 
 

Şeyyâd Hamza’nın Yûsuf ve Zelîhâ Adlı Eserindeki Yapım Ekleri…               

A Case Study An Overview of the Construction Suffixes in Şeyyâd Hamza's… 

 

Akman 

“dertsiz, kaygısız, rahat” (Fa., 1333), dilsüz “dilsiz, lal” (369), ḳıymetsiz2 “kıymetsiz, ucuz” 

(Ar., 217), ögsüz “öksüz” (1382), suçsuz “suçsuz” (1173), susuz “susuz” (132), şübhesiz “kesin, 

şüphesiz” (Ar., 845). 

+süzin  

+sIz yoksunluk eki ile +In vasıta hâli ekinin birleşimiyle ortaya çıkmış bir birleşik ektir. 

Eklendiği kelimelerden zarf türetir (Korkmaz, 2017b, s. 141). Yûsuf ve Zelîhâ’da geŋsüzin 

“aniden, birden” (112) kelimesinde bu ek tanıklanmıştır. Süheyl ü Nev-bahâr’da geŋsüzinin 

yanı sıra geŋsüzi “ister istemez” de kullanılmıştır (Dilçin, 2016, s. 656).  

+z   

İsimlerde topluluk ve ikilik ifadesi taşıyan, işlekliğini kaybetmiş olan bu eke günümüzde 

bünyesinde yer aldığı kelimenin artık ayrılmaz bir parçası olmuş, donmuş olarak 

rastlanmaktadır: boynuz, diz, göğüs, ikiz, üçüz vs. (Korkmaz, 2017b, s. 142). Yûsuf ve Zelîhâ’da 

bu eke beŋiz “yüz, beniz” (331) ve gögüs “iç, göğüs” (Moğ., 142) kelimesinde rastlanmaktadır: 

gögüs [<kökö “meme” (Moğ.)+z) (Sertkaya, 2018, s. 10).   

Fiilden İsim Yapım Ekleri 

Fiil kök ve gövdelerine eklenerek isimler türeten bu eklerin Yûsuf ve Zelîhâ’daki tespit 

edilen kullanımları aşağıdaki gibidir.  

-A  

Bu fiilden isim yapım eki çevre (<çevir-e), eğe, gaga (<kak-a), öte, kese “kestirme yol”, 

oya, sapa gibi örneklerde zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyla oluşmuştur (Korkmaz, 2017b, s. 143). 

Yûsuf ve Zelîhâ’da şu kelimelerde görülür: çevre “çevre” (37) [<çevir-e (Korkmaz, 2017b, s 

143); çevür- fiilinin gerundium hâli (Tietze, 2021, s. 189); Karaoğlu, 2016, s. 36], dapa “-A, 

…e yönünde” (45) (<dap-(<tap- “bulmak”+a), ḳala “geçirilen zamanı ifade eder” (1354) [<ET 

ḳal- “kalmak, umutsuz durumda olmak”<*ḳal- (Taş, 2019, s. 80)], yana/yine (184/12) (<yan- 

“dönmek, döndürmek, geri gelmek”+a “zarf-fiil eki” (Gülensoy, 2018, s. 940)], yaḳa “yan, 

kenar” (169) [<yaḳ- “yaklaşmak” (Gülensoy, 2018, s. 850; Taş, 2019, s. 81; Eren, 2020, s. 

557)], yöre “yöre, çevre, etraf” (69) [*yö(/ü)r- “çevrilmek, örtülmek”-e (Gülensoy, 2018, s. 

959)]. 

-(a)caḳ 

Aslında gelecek zaman sıfat-fiil eki olan, ancak kullanıldığı sıfat tamlamalarındaki 

adların zamanla düşmesi neticesinde sıfatların kendi başlarına kalıcı isimler yaptığı (<açacak 

“şişe açacağı”, alacak, çekecek “ayakkabı çekeceği” vs.) (Korkmaz, 2017, s. 144) Bu fiilden 

isim yapım ekine ṣıġıncaḳ “sığınak, sığınılacak kimse ya da şey” (79) kelimesinde 

rastlanmaktadır (<ṣığın-(a)cak). Karaoğlu, bu kelimenin sıġın-caḳ şeklinde türediğini 

belirtmiştir (2016, s. 90).  

-aḳ 

Eski Türkçedeki -GAk ekinin Eski Anadolu Türkçesindeki şekilleriyle karışan bu ek, 

geçişli fillere getirilebilmekle birlikte (<dilek, dudaḳ, ṭanuḳ, döşek vs.) geçişsiz fillere eklenerek 

yer isimleri ve sıfatlar türetir (<ṭuraḳ, yataḳ; yumuşaḳ) (Gülsevin, 2011, s. 135-136). Yûsuf ve 

Zelîhâ’da bu ekin tanıklandığı kelimeler şunlardır: ayaḳ “ayak” (253) [<at-(*ad-)-(a)k (Eren, 

 
2 Her ne kadar Eski Anadolu Türkçesinde ünlüsü daima yuvarlak olduğu ifade edilse de bu ekin düz ünlülü biçimlerine de 

rastlanmaktadır. Yûsuf ve Zelîhâ’da tespit edilen kıymetsiz “kıymetsiz, ucuz” kelimesi bu istisnai örneklerden birisidir.  
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2020, s. 33)], ḳaçaḳ “kaçak” (226), ḳonaḳ “konuk, misafir” (278), turaḳ “mekân, yurt” (1451), 

yapraḳ “yaprak” (465) [<ET yapırġaḳ, yalpırġaḳ<*yalpır-, Tel. yalbı- “yelpazelemek, esmek”, 

yalbra- “titremek, sallanmak”, Kırg. calbıra-, calbıraḳ “yaprak”, Kzk. japıraḳ <*yalpırak” 

(Taş, 2019, s. 81)].  

-ġu/-ḫu 

Ünlüsü yuvarlak olan (Gülsevin, 2011, s. 134) bu fiilden isim yapım eki iki kelimede 

görülür: ḳayġu “kaygı, endişe” (48) (*ḳad- “bunalmak, bükmek, boyun eğdirmek” -ġu 

(Gülensoy, 2018, s. 386; Korkmaz, 2017b, s. 152), uyḫu “uyku” (272) (u+ “uyku”+dı-ḳu) 

(Gülensoy, 2018, s. 804).   

-ġun/-gün 

Eski Anadolu Türkçesinde işlek olarak kullanılan bu ek hem geçişli hem geçişsiz fiillere 

eklenerek edilgen çatıda mış anlamı yüklenen sıfatların yanı sıra isimler de türetmiştir (azġun, 

kızgun; arġun; basġun, ḳırġun, dutġun) (Gülsevin, 2011, s. 134).  Yûsuf ve Zelîhâ’da ḳaçgunçı 

“kaçak” (214) ve düzgün “tuzak” (60) kelimelerinde bu eke tesadüf edilmektedir. 

-I/-U 

Genelde tek heceli ve geçişsiz fiillere eklenen bu ek, işlektir. Başlıca işlevi fiilin 

gösterdiği işin sonucu olan somut veya somut ad ve sıfatlar türetmektir (Korkmaz, 2017, s.153). 

Yûsuf ve Zelîhâ’da şu kelimelerde bu eke rastlanmaktadır: diri “diri, canlı” (486) [<tir- 

“yaşamak, hayatta olmak” <*tir- (Taş, 2019, s. 84)], ḳapu “kapı” (507) (<*ḳap- “kapamak” 

(Taş, 2019, s. 84), ḳatı “katı; sıkı, iyice” (55) [<ḳat- “eklemek, katmak, karıştırmak” 

(Paçacıoğlu, 2016, s. 348)], ḳoḫu “koku” (1355), ḳorḳu/ḳorḫu “korku” (1148), ḳuyu “kuyu” 

(99) [<ḳod- “koymak, bırakmak, terk etmek” (Paçacıoğlu, 2016, s. 399); ḳud- “dökmek” (Taş, 

2019, s. 84)], oġrı/oġru “hırsız” (1127) [<*oġur- “çalmak” (Taş, 2019, s. 83)], ölü “ölü” (500), 

örtü “örtü” (458), saçu “saçı, düğünde atılan para” (759), ṣatı/ṣatu “ticaret, pazar” (220/224), 

ṣoru “soru” (647), ṭapu “hizmet” (255) [<tap- “hizmet etmek; itaat etmek” (Paçacıoğlu, 2016, 

s. 600)], ṭolu “dolu” (127), yazı “ova” (244) [<yaz<*yad- “sermek” (Gülensoy, 2018, s. 904), 

yazu “yazı” (16, 113).  

Bu ek aynı zamanda Eski Anadolu Türkçesinde kalıplaşmış zarf-fiil eki olarak da fiillere 

eklenmektedir (Gülsevin, 2011, s. 137). Yûsuf ve Zelîhâ’da; aşnu “önce” (1454) [<aş-u-n-“öne 

geçmek; önce gelmek” (Paçacıoğlu, 2016, s. 81)],  daḫı/daḳı “dahi, da/de” (3) (<taḳ- “eklemek” 

-ı (Tekin, 2013, s. 61), degi “-A kadar, -A değin” (547) (< Et teg- “değmek, varmak, erişmek, 

ulaşmak” (Taş, 2019, s. 83), egri “eğri” (743) (<egir- “sarmak, kuşatmak, çevirmek” 

(Paçacıoğlu, 2016, s. 237), ḳarşu “-A karşı/doğru” (271) [<karış- “karşı çıkmak, çarpışmak” 

(Paçacıoğlu, 2016, s. 343)], ötrü “ötürü, dolayı” (123) [<ö-t- “geçmek”-ür- “delmek, arasından 

geçmek”-ü “fiilden edat yapan ek” (Gülensoy, 2018, s. 549), ṭoġru “doğru” (42) (< ET toġ- 

“aşmak, üzerinden geçmek” (Taş, 2019, s. 87); *toğ-ur-u “zarf-fiil eki” (Gülensoy, 2018, s. 

218)], örü “yukarı, ayağa; yüksek” (118) [<*ö- “yükselmek, havalanmak”-r-ü (Ercilasun, 2014, 

s. 371-374)] kelimelerinde kalıplaşmış zarf-fiil işleviyle bu ek tanıklanmıştır.  

-UcI/-IcI 

Eklendiği fiillerden bir işi çok ve devamlı yapan kişi ve nesneleri bildiren isim sıfatlar 

türeten bu ekin ünlüleri düzdür (Gülsevin, 2011, s. 137). Yûsuf ve Zelîhâ’da alıcı “alan, alıcı” 

(212), görici “görücü, gören” (370), ṣatıcı “satıcı” (212), ṭapucı “tapan” (258) kelimelerinde bu 

eke rastlanmaktadır.  
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-(U)ḳ/g~-ḳ/g 

Ünlüsü daima yuvarlak olan, hem geçişli hem geçişsiz fillere gelerek “edilgen çatıda -

mIş” ekinin görevinde isim ve sıfatlar türeten (Gülsevin, 2011, s. 136) bu ekin Yûsuf ve 

Zelîhâ’daki örnekleri şunlardır: artuḳ “çok, fazla” (327), ayıḳ “belli, açıkça” (172) [<*ad-… 

ay- “ayılmak, kendisine gelmek” (Taş, 2019, s. 85; Gülensoy, 2018, s. 47)], ayruḳ “başka, 

diğeri; bunda sonra, artık” (212) (<ay(ı)r-uḳ), böyük “büyük” (1298), buyruḳ “emir, ferman” 

(102), ḳonuḳ “misafir” (582), sınuk “kırık, hüzünlü” (484), ṭanışuḳ “müşavere, istişare” (855, 

1510), yazuḳ “günah” (537) [<yaz- “sapmak; şaşmak, yanılmak”-uk (Gülensoy, 2018, s. 905)], 

yırtuḳ “yırtık” (560), dilek “dilek, istek” (526), direk (462) [<*tire-“dikmek”-k (Gülensoy, 

2018, s. 213); tire- “desteklemek” (Taş, 2019, s. 85)], döşek “döşek” (814), emek “emek” (412) 

[<*emge-“emek, zahmet ve sıkıntı çekmek”-k (Gülensoy, 2018, s. 251)], görk “güzellik, 

gösteriş” (110) [<kör-(ü)k Gülensoy, 2018, s. 298)], ıraḳ “uzak” (347), gerek “gerek, gerekli” 

(38) [<*kerge- “yaraşmak” (Gülensoy, 2018, s. 281)], ḳuşaḳ “kuşak” (54) [<ḳur”kuşak”+şa-ḳ” 

(Gülensoy, 2018, s. 469)], ışıḳ “ışık” (168) [<ışı-<*yışu-<*yaşu-k (Gülensoy, 2018, s. 331)], 

ṭanuḳ “şahit, tanık” (552), uşaḳ “çocuk” (1358) [<uw-şa-“ufalamak”>uşa-k (Gülensoy, 2018, 

s. 799)], yoġ/yoḳ “yok” (20/148) (< *yō- “yok olmak, mevcut olmamak” (Tekin, 2016, s.88)], 

yük “yük” (670), [<*yü-k (Gülensoy, 2018, s. 975; Taş, 2019, s. 85)], bitig “mektup” (1272) 

[<biti-“yazmak” -g (Gülensoy, 2018, s. 95; Şen, 2018, s. 178; baġ “bağ” (834) <ba- 

“bağlamak”-g (Hacıeminoğlu, 2016, s. 33)], yaraḳ “hazırlık” (177) [<ET yaraġ “imkân, fırsat” 

<ET yara- “yaramak, yararlı olmak” (Taş, 2019, s. 82)]. 

-l 

Geçişsiz fiillere gelerek sıfat ve zarflar türeten (Gülsevin, 2011, s. 136) bu fiilden isim 

yapı ekine dükel “bütün, tüm” (790) (<tüke-“bitmek, tükenmek” (Taş, 2019, s. 85) ve ḳızıl 

“kızıl, kırmızı” (467) [<ḳız-ı-l (Sevinçli ve Akman, 2024, s. 277-288] kelimelerinde tesadüf 

edilmektedir.  

-(u)m 

Hem geçişli hem geçişsiz, bazen tek bazen de çift heceli fillere eklenen bu fiilden isim 

yapım eki Türkiye Türkçesinde işlek bir ektir (Korkmaz, 2017, s. 157). Eski Anadolu 

Türkçesinde genelde “bir defada ya da bir hamlede yapılan işleri” (<ölüm, adım, içim,tadım, 

ṭoyum, baḳım, kesim) (Gülsevin, 2011, s. 135) gösteren bu eke  Yûsuf ve Zelîhâ!da salḳum 

“salkım” (626) kelimesinde rastlanmaktadır [<sal-kı-“sarkmak, salınmak”-m (Gülensoy, 2018, 

s. 590)].  

-me  

Eski Anadolu Türkçesinde oldukça seyrek ve yerine daha çok -mak mastar eki kullanılan 

(Gülsevin, 2011, s.122) bu ekin Yûsuf ve Zelîhâ’daki örnekleri degme “her bir” (421) [<teg- 

“değmek, varmak, erişmek, ulaşmak” (Taş, 2019, s. 86)] ve sürmedir (53). Karaoğlu bu 

kelimenin dė-(<tė)-gmA “denen” şeklinde türediği bilgisini vermiştir (2016, s. 110).  

-maḳ/-mek  

En işlek mastar eki (Gülsevin, 2011, s. 122) ve bir hareket ile oluşun mücerret ismi olan 

(Timurtaş, 2012, s. 82) bu fiilden isim yapım ekinin Yûsuf ve Zelîhâ’daki örnekleri şunlardır: 

etmek “ekmek” (628), ırmaḳ “ırmak” [<*īrmak<*īr- “yarmak, oymak, aşındırmak” (Gülensoy, 

2018, s. 329)], yarmaḳ “akçe, para” (215, 217…) [<yar- “yarmak, ayırmak”<*yār- (Taş, 2019, 

s. 86)], yėmek “yemek” (1443).  
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-meklik  

Fiilden isim yapım eki -mak ve isimden isim yapım eki +lık eklerinin birleşiminden 

oluşmaktadır (Timurtaş, 2012, s. 82). Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde ikinci derecede 

işlekliğe sahip olan bu ek -mak mastar eki ile aynı işlevi görmektedir (Gülsevin, 2011, s. 122). 

Yûsuf ve Zelîhâ’daki örnekleri şunlardır: bilmeklik “bilmek” (1032), girmeklik “girmek” (1032), 

görmeklik “görmek” (1207), almaḳlıḳ “almak” (379), ḳılmaḳlik “etmek” (597), sevmeklik 

“sevmek” (597).  

-mıḳ 

Tek ya da iki heceli geçişli fiillere eklenen bu ek, “artıklık, küçüklük” ve “parça” ifade 

eden isimler türetmektedir. İşlekliği sınırlı bir ektir (Korkmaz, 2017b, s. 164). Yûsuf ve 

Zelîhâ’da sadece ḳıymıḳ “küçük parça” (438) kelimesinde bu eke tesadüf edilmiştir.  

-miş 

Oldukça işlek olan bu sıfat-fiil eki (Gülsevin, 2011, s. 123) yėmiş “yemiş, meyve” (464) 

örneğinde kalıplaşmıştır.  

-mUr 

Geçişsiz fiile eklenen (Gülsevin, 2011, s. 136) bu eke yaġmur “yağmur” (729) ve kömür 

(788) [<kö-mür (Korkmaz, 2017b, s. 166; köŋy- “yanmak” (Taş, 2019, s. 86)] kelimelerinde 

tesadüf edilmektedir.  

-n 

Kullanımı oldukça eski ve işlek bir ek olan bu fiilden isim yapım eki eklendiği fiillerden 

seyrek olarak isim ve çoğunlukla sıfatlar türetir. Eklendiği fiildeki “sonucu” ve “ürünü olma”yı 

ifade etmektedir (Korkmaz, 2017b, s. 166). Yûsuf ve Zelîhâ’da tespit edilen örnekleri şunlardır: 

bitün/bütün “bütün” (954/2)[<büt- “bitmek, sona ermek” (Taş, 2019, s. 86)], ekin (827), oyın 

“oyun” (49) [<ET <oy- “oymak” <*oy- (Taş, 2019, s. 86)], yaḳın “yakın” (226) [<yaġu- 

“yaklaşmak”-n ya da <yak- “yaklaşmak, dokunmak”-n (Gülensoy, 2018, s. 852)], uzun (1062) 

[<*ūz-/oz- “başkasından ileriye geçmek” (Gülensoy, 2018, s. 808); Korkmaz, 2017b, s. 166)], 

satun “satın” (174) [<sat(ı)n (Gülensoy, 2018, s. 604; Nişanyan, 2018, s. 739)]. Bu eke Türkiye 

Türkçesi ağızlarında (<biçin, böğen “büvet”, çakın “şimşek”, çalın “çakmak”, çekin “alına 

bağlanıp uçları arkaya serbest bırakılan baş bandı”, çözün “arasından atkı iplikleri geçen boyuna 

iplik çileleri, çözgü” vs.) gibi örneklerde sıklıkla rastlanmaktadır (Güzel, 2019, s. 466).  

-ş   

Aslında bir mastar eki olan bu fiilden isim yapım eki, kalıcı isimler de meydana 

getirmektedir (<depreniş, toġış gibi) (Gülsevin, 2011, s. 135). Yûsuf ve Zelîhâ’da bu eke şu 

kelimelerde tesadüf edilmektedir: alḳış “beğeni, alkışlama” (1136) [<*alka/*alkı- “övmek; 

alkışlamak” -ş (Gülensoy, 2018, s. 23; Eren, 2020, s. 13)], geliş “gelme, geliş” (1036), göriş 

“bakma, bakış; tanışma” (1432), saġış “sayma, sayış” (7) [<*saġış<ET saḳış “sayma, sayış” 

<DLT saḳ- “saymak” <*sāḳ- (Taş, 2019, s. 87)]. 

-z 

Bugün eklendiği isimlerle artık iyice kaynaşmış olan bu fiilden isim yapım eki işlekliğini 

kaybetmiştir (Korkmaz, 2017b, s. 171). Yûsuf ve Zelîhâ’da bu ekin varlığına söz (13) [<sö- 

“söylemek” (Korkmaz, 2017b, s. 171)] kelimesinde rastlanmaktadır.  
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İsimden Fiil Yapım Ekleri 

İsim ve isim cinsinden kök veya gövdelere eklenerek onlardan fiiller türeten bu eklerin 

Yûsuf ve Zelîhâ’daki kullanımları aşağıdaki gibidir.  

+A- 

Bu isimden fiil yapım eki hem geçişsiz (<beŋze-, oyna- ḳana-, uza-, yaşa-) hem de geçişli 

(<boşa-n-) fiiller türetmektedir (Gülsevin, 2011, s. 119-120). Yûsuf ve Zelîhâ’da bu ekin 

tanıklandığı kelimeler şunlardır: beŋze- “benzemek” (74) [<beŋiz+e- (Clauson, 1972, s. 352)] 

beze- “süslemek, bezemek” (473), dile- “dilemek, istemek” (319), döşe- “döşemek” (472), 

düre- “türemek” (261), ḳına- “cezalandırmak” (606) (<kın “ceza, işkence, azap” [Caferoğlu, 

1968, s. 175], ögre-n- “öğrenmek” (1039) [<ögür “sürü” (Taş, 2019, s. 75)], sına- “sınamak, 

denemek” (715) [<sın “deneme” (Eren, 2020, s. 460)], uġra- “uğramak” (1038) [<oġ(u)r “bir 

işte imkân ve fırsat; vakit, zaman” (Gülensoy, 2018, s. 789; Korkmaz, 2017b, s. 173; Taş, 2019, 

s. 75)], uşaġ “çocuk” (1358) [<uvuş “ufalanmış nesne” (Taş, 2019, s. 75); Gülensoy, 2018, s. 

799)], uta-n- “utanmak” (493) [<uvut “utanç” utanma, ar, haya” (Gülensoy, 2018, 800; Taş, 

2019, s. 75)], yaşa- “yaşamak” (908), yarlıġa- “bağışlamak, affetmek” (58) [<yarlıġ “emir, 

hakanın buyruğu”+a- (Gülensoy, 2018, s. 884)]. 

+Al-   

Hem sıfatlardan hem de isimlerden geçişsiz fiiller (<çoġal-, incel-, diril-; buŋal-, yönel-) 

(Gülsevin, 2011, s. 1220) yapmaya yarayan bu ekin Yûsuf ve Zelîhâ’da tanıklandığı kelimeler 

şunlardır: boşal- “boşalmak” (414), buŋal- “bunalmak, sıkıntı içinde olmak” (946) [<buŋ 

“sıkıntı, bela, keder; yokluk” (Paçacıoğlu, 2016, 153)], yönel- “yönelmek”tir (1023).   

+en-  

Bu ek isimden fiil yapım eki +A- ile fiilden fiil dönüşlülük eki -n- ekinin birleşimiyle 

oluşmuş bir birleşik ektir. “Olma” ve “bildirme” işlevinin yanı sıra “yapılan işin yapana 

dönüşünü gösterme” işlevi de mevcuttur (Korkmaz, 2017b, s.  174). Yûsuf ve Zelîhâ’da begen- 

“beğenmek” (294, 295…) [<*beg+e-n- “bey gibi görmek” Gülensoy, 2018, s. 73)] kelimesinde 

bu ek tanıklanmıştır.  

+ar- 

Hem geçişli (<ever-, ṣuvar-) hem geçişsiz (<aġar-, göger-, bozar- belir-, yaşar-, ḳayur-) 

fiiller (Gülsevin, 2011, s. 120) türetir. Bu eke Yûsuf ve Zelîhâ’da başar- “başarmak, üstesinden 

gelmek” 669, 1020…), oŋar- “bilmek, yapabilmek, edebilmek” (1031) [<oŋ “sağ, doğru” 

(Ergin, 2012, s. 182; Taş, 2019, s. 76)] ve sarar- “sararmak” (331) [<sarġar-<sarıġ+ar (Ergin, 

2012, s. 182)] kelimelerinde tesadüf edilmektedir.  

+de- 

Eski Anadolu Türkçesinde seyrek bir kullanıma sahip olan bu ek yansıma kelimelerden 

geçişsiz (<güvülde-), diğer isimlerden ise geçişli fiiller (<alda-, izde-, iste-) türetmektedir 

(Gülsevin, 2011, s. 120). Yûsuf ve Zelîhâ’da şu kelimelerde bu eke rastlanmaktadır: inde- 

“çağırmak, davet etmek” (37) [<in<ün “ses” (Taş, 2019, s. 76)], irde- “irdelemek, araştırmak” 

(1271) [<ïr<ïz “art, arka” (Taş, 2019, s. 76)], iste- “istemek” (147, 162…) [<*ïz+tä- (Gülensoy, 

2018, s. 349)], ünde- “çağırmak, davet etmek” (<ün “ses”) (1133). 

+I- 

Eski Türkçede işlek kullanılan ancak işlekliğini zamanla yitiren (Ergin, 2012, s. 182) bu 

isimden fiil yapım ekinin Yûsuf ve Zelîhâ’da tanıklandığı kelimeler şunlardır: bayı- 
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“zenginleştirmek” (694) (<bay “zengin”), berki- “sağlamlaştırmak, berkitmek” (60) [<berk/pek 

“pek, sağlam” (Gülensoy, 2018, s. 80)], iyi- “kokmak, kokuşmak” (638) [<yıd+ “koku”+ı- (Taş, 

2019, s. 77)], ḳurı- “kurumak, hareketsiz kalmak” (1182) [<kur “kuru” (Ercilasun ve 

Akkoyunlu, 2018, s. 397)], ṭoḳı-/ṭoḳu- “vurmak, parçalamak” (1387, 1477) [<ṭok yansıma 

sesinden (Taş, 2019, s. 77)], yöri-/yörü- “yürümek, yol kat etmek, gitmek; akmak” (64) [< 

*yōr<yorçı “kılavuz, rehber, yol gösteren” (Taş, 2019, s. 77)].  

+(ı)ḳ- 

Geçişsiz fiiller (<açık-, gözük-, birik-) yapan (Gülsevin, 2011, s. 120) ve Eski Türkçede 

iç+ “iç” +ik- “içeri girmek, emri altına girmek”, taġ+ “dağ”+ık- “çıkmak, dağa çıkmak” ve 

yol+ “yol”+ḳ- “karşılaşmak” (Gabain, 2007, s. 49) gibi kelimelerde karşılaşılan bu eke Yûsuf 

ve Zelîhâ’da ṭarıḳ- “daralmak, öfkelenmek” (748) (<ṭar “dar”+ı-ḳ- “daralmak”) kelimesinde 

rastlanmaktadır. Bu kelimeye Tarama Sözlüğü’nde darık- “daralmak, içi sıkılmak, müteessir 

olmak” (2019, s. 1010) ve tarık-/tarıḫ- “daralmak, içi sıkılmak, müteessir olmak” şekillerinde 

Süheyl ü Nev-bahâr’da da (Dilçin, 2016, s. 691) rastlanmaktadır. Bu kelimeye Türkiye Türkçesi 

ağızlarında da darık- “sıkışmak; sıcaktan bunalmak, nefesi kesilmek” (Güzel, 2019, s. 520) 

şekil ve anlamlarında rastlanmaktadır.  

+ġır-/ḳır-  

Bu ek ses yansımalı köklere eklenerek bunlardan geçişli ya da geçişsiz filler türetir 

(Korkmaz, 2017b, s. 176). Yûsuf ve Zelîhâ’da hayḳır- “haykırmak” (1184), çaġır- “çağırmak” 

(65) <çā “yansıma ses”+ḳır- (Taş, 2019, s. 78)], çıġır- “bağırmak, haykırmak” (1103) (<çī 

“yansıma ses”+ḳır- (Taş, 2019, s. 78)] ve ḳıġır- “çağırmak, seslenmek, haykırmak” (687) [<ḳı 

“yansıma ses” (Taş, 2019, s. 78)] kelimelerinde bu ekle karşılaşılmaktadır.  

+lA- 

Eklendikleri isimlerden hem geçişsiz (<aruḳla-, gicele-, başla-, taŋla-, işle-) hem geçişli 

(<adımla-, avla-, baġla-, gizle- vs.) kelimeler türeten (Gülsevin, 2011, s. 120-121) bu en işlek 

isimden fiil yapım ekinin Yûsuf ve Zelîhâ’da tanıklandığı kelimeler şunlardır: ʿaceble- 

“şaşırmak, hayret içinde kalmak” (Ar., 378), aġırla- “ağırlama” (734), aġla- “ağlamak” (130), 

aŋla- “anlamak” (2), ārzūlā- “arzulamak, istemek” (Fa., 111), avla- “avlamak” (150), āzārla- 

“azarlamak, paylamak” (Fa., 1167), baġışla-/baġşıla- “bağışlamak” (Fa.)(693/299) baġla- 

“bağlamak” (231), (299), başla- “başlamak” (800), bekle- “korumak, kapatmak” (386), beŋle- 

“işaret koymak, işaretlemek” (1127), besle- “beslemek” (1154), birle- “bir saymak, birliğini 

ikrar etmek” (263), bitile- “mektup göndermek, vermek” (1363), boġazla- “kesmek” (129), 

daġla- “dağlamak” (1085), diŋle- “dinlemek” (178), egle- “eğlendirmek” (484), eyerle- 

“eyerlemek” (856), eyle- “eylemek, etmek, yapmak” (40), fermānla- “ferman buyurmak, 

emretmek” (Fa., 616), gizle- “gizlemek” (207, 743), gözle- “gözlemek” (662), gürle- 

“gürlemek” (243), ısmarla- “ısmarlamak, tembihlemek, emanet etmek” (Fa., 78, 824…), iŋile-

/iŋle- “inlemek” (243/1347), işle- “işlemek, yapmak, etmek; gidip gelmek” (387, 795…), 

ḳatarla- “katar hâline getirmek, art arda dizmek, sıralamak” (Ar., 1033), ḳonaḳla- 

“konaklamak, misafir etmek” (278), ḳavla/ḳovla “çekiştirmek” (576/569), muştula- 

“müjdelemek, müjde vermek” (Fa., 406, 702…), oġurla- “çalmak, hırsızlık yapmak” (1143), 

ögütle- “öğüt vermek, nasihat etmek” (1227), saġışla- “hesap etmek, saymak, hesaplamak” 

(386),  saḳla- “saklamak, gizlemek” (25, 511), söyle- “söylemek, konuşmak" (26) [<*sö-z+le- 

(Gülensoy, 2018, s. 663)], sürmele- “sürmelemek” (53), ṭaŋla- “şaşırmak, hayrette kalmak” 

(378), ṭaŋla- “hayrette kalmak” (32), ṭaṣdîḳle- “tasdiklemek, onaylamak” (Ar., 1252), tîmārla- 

“ilgilenmek, ilgi göstermek” (Fa., 1154), toyla- “iyi muamele etmek, ağırlamak” (519), ulula- 

“büyük tutmak, aziz tutmak” (949), yėgle- “yeğlemek” (974), yoḳla- “aramak, yoklamak” 
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(238), yükle- “yüklenmek” (1247). Bunlar arasında ʿaceble- “şaşırmak, hayret içinde kalmak” 

fiili, Derleme Sözlüğü’nde “şaşmak” anlamıyla yer almaktadır (2019, s. 44). Söz konusu fiile 

Eski Anadolu Türkçesi eserlerinden Marzubân-nâme Tercümesi’nde de “hayret etmek, 

şaşmak” anlamında rastlanmaktadır (Korkmaz, 2017a, s. 379).  

+lAn- 

+lA- ekinin -n- çatısı ile genişletilmiş şekli olan bu ekle türetilen fiillerin +lA- şekli Eski 

Anadolu Türkçesinde kullanılmamıştır (<ġuṣṣalan-, nûrlan-, ḳuvvetlen-, öglen- yapraklan-) 

(Gülsevin, 2011, s. 121). Eke ayrıca çavlan- “ün almak, şöhret kazanmak, yayılmak”, çevüklen- 

“acele etmek, titiz davranmak”, çirklen- “kirlenmek”, degirmilen- “yuvarlaklaşmak”, dilkülen- 

“yaltaklanmak, tabasbus etmek” (Karaoğlu, 2016, s. 833-835) gibi kelimelerde de 

rastlanmaktadır. Yûsuf ve Zelîhâ’da şu örneklerde bu eke rastlanmaktadır:ʿārlan- 

“temizlenmek, arınmak” (Ar., 807), atlan- “ata binmek” (1141), beglen- “bey gibi davranmak, 

beylik taslamak” (851), buŋlan- “sıkıntıya uğramak, eziyet çekmek” (731), cüftlen- “evlenmek” 

(Fa., 904),  evlen- “evlenmek” (1118), ḳatlan- “katlanmak, tahammül göstermek” (613), ḳızlan- 

“kız görünmek, kıza dönmek” (913), ögsüzlen- “öksüz kalmak, ayrı düşmek” (1512), zārlan- 

“ağlamak” (Fa., 807). Bunlardan beglen- “bey gibi davranmak, beylik taslamak” fiili Tarama 

Sözlüğü’nde bu anlamlardan başka “bey olmak; beylik elde etmek” anlamlarıyla da 

geçmektedir (2019, s. 482). TDK Türkçe Sözlük’te “ikili duruma getirmek” anlamıyla geçen 

çiftlenmek (2011, s. 544) fiilinin çüftlen- “evlenmek” şeklinde kullanılması dikkat çekicidir. 

Ögsüzlen- “öksüz kalmak, ayrı düşmek” fiili Tarama Sözlüğü ve Derleme Sözlüğü’nde 

rastlanmayan ilginç bir kullanımdır.  

+laş-  

+lA- fiilden isim yapım ekine -ş- dönüşlülük veya işteşlik eki getirilerek elde edilen, 

eklendiği isme genelde “dönüşme, kendi kendine oluşma” özelliği katan (Korkmaz, 2017, s. 

178) bu isimden fiil yapım ekine Yûsuf ve Zelîhâ’da ittifāḳlaş- “anlaşmak, ittifak sağlamak” 

(Ar., 620) kelimesinde rastlanmıştır. 

+ra-   

Gülsevin’in çıŋra- örneğini verdiği (2011, s. 121) bu ek, Yûsuf ve Zelîhâ’da çıḳra-(ş-

)“fokurdamak” (785) [<*çıḳra-<*çıḳ “yansıma ses” (Taş, 2019, s. 80)], çıŋra- “çınlamak, 

çıngırdamak” (1294, 1299), soḳra-(n-) “homurdanmak” (885) (?) kelimelerinde tanıklanmıştır.  

+(U)r-   

İsimlerden “yapma” ifadesi taşıyan fiiller türeten (Korkmaz, 2017, s 179) bu ek delür- 

“delirmek” (339, 531), ḳarar- “kararmak” (802), ḳayġur-/ḳayur- (624/118) “kaygılanmak, 

endişelenmek” kelimelerinde tanıklanmıştır.  

+rge- 

Geçişli fiil yapmaya yarayan (Gülsevin, 2011, s. 120) bu eke esirge- “esirgemek, 

bağışlamak” (872) kelimesinde tesadüf edilmektedir. 

+sa- 

Eklendiğin isimden “bir şeye ihtiyacı olmak, istemek” anlamlı geçişsiz fiiller (<sense-, 

susa-) türeten (Gülsevin, 2011, s. 121) bu isimden fiil yapım ekine sadece susa- “susamak” 

(781) kelimesinde tesadüf edilmektedir. Türkiye Türkçesi ağızlarında bu ekten türeyen bense- 

“beni istemek, özlemek”, atsa- “kısrak aygır istemek; ata binmeyi özlemek”, etse- “uzun 
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zamandan beri et yemediğinde canı et istemek”, muşmulasa- “canı muşmula istemek” gibi 

değişik örneklere rastlanmaktadır (Güzel, 2019, s. 545-546).  

+şa-  

Bu eke ḳuşak/ḳuşa- “kuşak/kuşatmak” (54) [<kur “bel bağı” (Eren, 2020, s. 337)] 

kelimesinde rastlanmaktadır. 

Fiilden Fiil Yapım Ekleri  

Fiil kök ve gövdelerinden yeni filler türeten eklerdir. Yûsuf ve Zelîhâ’da kullanılan fiilden 

fiil yapım ekleri aşağıdaki gibidir.  

-Ar-  

Eski Anadolu Türkçesinde işlekliği sınırlı fiilden fiil yapım eklerinden birisi olan 

(Gülsevin, 2011, s. 139) bu ekin Yûsuf ve Zelîhâ’daki örnekleri çıḳar- “çıkarmak” (100), çöker- 

“çökermek” (1146) ve gider- “gidermek” (808) filleridir.   

-der-  

Türkiye Türkçesi ve Türkçenin diğer kollarında işlekliği sınırlı olan bu ettirgenlik ekine 

(Korkmaz, 2017, s. 183) Yûsuf ve Zelîhâ’da gönder- “göndermek” (355) [(<gön- “yola 

çıkmak”-der- (Ergin, 2012, s. 213)] ve göster- “göstermek” (305) [*kös-ter- (Taş, 2019, s. 380); 

*közd-ger (Korkmaz, 2017, s. 183) fiillerinde rastlanmaktadır]. Ekin Eski Anadolu Türkçesinde 

kullanıldığı diğer örnek kelime dönder- (Gülsevin, 2011, s. 138-140) fiilidir.  

-dUr- 

Eski Anadolu Türkçesinde işlek olarak kullanılan (Gülsevin, 2011, s. 139), oldurganlık 

ifadesi taşıyan (Boyraz, 2019, s. 59) bu ekin; aġdur-, aŋdur-, ardur-, atlandur-, avındur-, baķdur-

, bandur-, barışdur-, baśdur-, başıķdur-, bildür-, bilişdür-, bindür-, birikdür… gibi birçok örneği 

vardır (Boyraz, 2019, s. 59). Yûsuf ve Zelîhâ’da tespit edildiği kelimeler şunlardır: baḳdur- 

“baktırmak” (942), bildür- “bildirmek” (77), bindür- “bindirmek” (235), bulaşdur- 

“bulaştırmak” (129), döndür- “döndürmek” (94), düzdür- “yaptırmak” (1061), eytdür- 

“söyletmek” (737), ėletdür- “göndertmek, iletmek” (1169),  endür- “indirmek, uzatmak” (188), 

erdür- “ulaştırmak” (121), ėrişdür- “eriştirmek” (1366), getür- “getirmek” (186) [<kel-

“gelmek”-tür- (Gülensoy, 2018, s. 282)], gėydür “giydirmek” (254), göndür- “göndermek” 

(1331), ḳavuşdur- “kavuşturmak” (1101), ḳıldur- “yaptırmak, ettirmek” (939), ḳodur- 

“bıraktırmak” (1071), ḳondur- “bırakmak” (964), ḳurdur-“kurdurmak” (932), otur- “oturmak” 

(37) (, öldür- “öldürmek” (43), sevdür- “sevdirmek” (648), sıdur- “(öd) patlatmak” (1179), 

ṣıġındur- “sığındırmak, sığınmak” (70), ṣordur- “sordurmak” (932), ṭaldur- “daldırmak” (188), 

ṭoldur- “doldurmak” (471), ṭutdur- “yakalatmak” (1169), vėrdür- “verdirmek, ettirmek” (566), 

yandur- “yandırmak” (593), yapdur- “yaptırmak” (1440),  yazdur- “yazdırmak” (473), yėdür- 

“yedirmek” (583), yıḫdur-/yıḳdur- “yıktırmak” (929, 942).  

-I- 

İşlek olmayan (Ergin, 2012, s. 214) bu fiilden fiil yapım ekinin Yûsuf ve Zelîhâ’da 

kullanıldığı kelimeler şunlardır: göynü- “yanmak” [<göyün- “yanmak” (<YZ-784], ḳaḫı-/ḳaḳı 

“kızmak, öfkelenmek; zarar vermek” (26/572) [<ḳaḳ- “çalmak, vurmak, dövmek; itmek, 

iteklemek” (Paçacıoğlu, 2016, s. 327)], sürü- “sürümek” (241) [<sür-i- (Ergin, 2012, s. 214)], 

büri- “bürümek, kapatmak, örtmek” [<*bür- (Taş, 2019, s. 89)].  

-k-/-ḳ- 
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Seyrek bir kullanıma sahip olan (<duruk-, ḳayık-) (Gülsevin, 2011, s. 142) bu ekin Yûsuf 

ve Zelîhâ’da kullanıldığı kelimeler, dümük- “meşgul olmak, uğraşmak” [<Mo. dömü- “geçimini 

zar zor temin etmek, kıt kanaat geçinmek, yoksulluk içinde yaşamak” (Taş, 2019, s. 89)], ḳalḳ- 

“kalkmak, yükselmek” (383) [<ka-l-k- / *ka-l-(ı)-k- (Akman, 2023a, s. 175)], saġışla- 

“hesaplamak” (7) [<*saḳ-<DLT sā- “saymak” (Taş, 2019, s. 89)], yaḳ- “yakmak” (447) [<*ya-

; DLT yan- <*ya-n- (Taş, 2019, s. 89)] fiilleridir.  

-l-  

Eski Anadolu Türkçesinde asıl edilgenlik eki olan ve hem /I/ hem de /U/ ünlüleriyle 

kullanımına rastlanmaktadır (Gülsevin, 2011, s. 140). Eski Anadolu Türkçesinde ekin tespit 

edilen kullanımlarından bazıları şunlardır: “açıl-, adanıl-, aġrıl-, aŋıl-, arıdıl-, baġlan-, basal-, 

bitil-, boġul-, bozıl-, buyrul-, bükil-, çapıl-, çekil-, çevrül-, degşüril-, diyil-, döndüril-, döşenil-

, düzel-/düzil-/düzül-, dögil-, dökil-/tökil-, eydil-, geçil-, ırıl-, işidül-, ķapıl-, ķatıl-, ķazıl-, 

keçüril-, kesil-, ķırıl-, kötürül-, köynil-, satıl-, seçil-, sökil-, süsil-, varıl-” (Boyraz, 2019, s. 193). 

Bu fiilden fiil yapım ekinin Yûsuf ve Zelîhâ’daki örnekleri şunlardır: açıl- “açılmak” (252), aŋıl- 

“anılmak, ünlenmek” (888), ayrıl- “ayrılmak” (1031), batıl- “(nimet vs.) içinde kaybolmak” 

(1216), dėril- “toplanmak” (371), düzül- “dizilmek, sıralanmak” (787), eksil- “eksilmek” 

(1086) [<eksü- “eksilmek, azalmak” (Paçacıoğlu, 2016, s. 240)], gönül- “yönelmek” (356), 

ḳas(ı)l-ı-t- “kasılmak” (1233), kesil- “kesilmek” (249), ḳıl- “yapmak, etmek” (123) [<*ḳı-l- 

“yineleme eki” (Gülensoy, 2018, s. 406)], ḳoyul- “bırakılmak, koyulmak” (1523), oŋul- 

“onulmak” (451), öl- “ölmek” (101 [<*ö-“yükselmek, havalanmak”-l- “ölmek” (Ercilasun, 

2014, s. 371-374)], saçıl- “saçılmak” (252), ṣatıl- “satılmak” (412), taḳıl- “takılmak, 

bağlanmak” (788), tökül- “dökülmek” (11), ṭutul- “(dil) tutulmak; yakalanmak” (162), üzül- 

“üzülmek” (787), yaḳıl- “yakılmak” (788), yarıl- “yarılmak” (528), yazıl- “yazılmak” (323), 

yıġlın- “toparlanmak, kendisini tutmak” (534) (<yıġ-ı-l-), yırtıl- “yırtılmak” (547), yorul- 

“yorulmak” (31).  

-mA-  

Fiilden fiil yapım ekleri arasında işleklik açısından ilk sırada bulunan bu ek Türkçede 

eskiden beri kullanılmaktadır. İşlevi olumsuz filler meydana getirmektir (Ergin, 2012, s. 200). 

Yûsuf ve Zelîhâ’da bu ekin tanıklandığı kelimeler şunlardır: aġlama- “ağlamamak” (233), alma- 

“almamak” (1162), aŋma- “anmamak” (721), baḳma- “bakmamak” (967), begenme- 

“beğenmemek” (295), bıraḳma- “bırakmamak” (336), bilme- “bilmemek” ( 591), bildürme- 

“bildirmemek” (392), bitme- “(bitki) bitmemek”(730), bulma- “bulmamak” (495), dėme- 

“dememek” (160), diŋme- “susmak; dinmemek” (1021), döndürme- “döndürmemek” (94),  

döyme- “dayanamamak” (1157), ekme- “ekmemek” (829), eyleme- “eylememek, etmemek” 

(393), eytme- “söylememek; konuşmamak” (957), gelme- “gelmemek” (372), getürme- 

“getirmemek” (653), gėçme- “geçmemek” (515), gėyme- “giymemek” (1117), girme- 

“girmemek” (1021), gitme- “gitmemek” (737), gizleme- “gizlememek” (207), görme- 

“görmemek” (639), görinme- “görünmemek” (708), gösterme- “göstermemek” (6), gülme- 

“gülmemek” (76), hayḳırma- “haykırmamak” (1184), inanma- “inanmamak” (1211), iŋledme- 

“inletmemek” (1257), ḳaçma- “kaçmamak” (231), ḳaḳıma- “kızmamak, öfkelenmemek” (572), 

ḳalma- “kalmamak” (372), ḳayurma- “kaygılanmamak” (118), kesme- “kesmemek” (585), 

ḳılma- “kırmamak” (89), ḳırma- “öldürmemek” (1184), ḳoma- “bırakmamak, izin vermemek” 

(102), ḳorḳma- “korkmamak” (83), ḳoyma- “bırakmamak, izin vermemek” (226), ḳurtarma- 

“kurtarmamak” (1232), oġurlama- “çalmamak” (1143), olma- “olmamak” (26), öldürme- 

“öldürmemek” (83), öldürtme- “öldürtmemek” (1298), ṣanma- “sanmamak” (1215), ṣatma- 

“satmamak” (1279),  sevme- “sevmemek” (976), ṣorma- “sormamak” (234), söyleme- 

“söylememek” (393), ṭoġma- “doğmamak” (504), ṭurma- “durmamak” (1245), ṭutma- 
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“tutmamak” (745), ṭuyma- “duymamak” (591), unutma- “unutmamak” (720), urma- “(yüze) 

vurmamak” (1400), utanma- “utanmamak” (745), uyma- “uymamak” (948), ündeme- 

“çağırmamak” (1480), varma- “gitmemek” (65), vėrme- “vermemek” (1231), yaġma- 

“yağmamak” (731), yanma- “yanmamak” (764), yarama- “yaramamak” (863), yaratma- 

“yaratmamak” (292), yazma- “yazmamak” (1279), yėme- “yememek” (160), yėtme- 

“yetmemek” (175).  

-n- 

Eski Anadolu Türkçesinde işlek olan -(I)n- eki, ünlü (<işlen-, oḳun-) ya da /l/ ile biten 

(<bilin-, olun-, çalın-) fiillere geldiği takdirde edilgenlik görevi görmesinin yanında asıl olarak 

dönüşlülük eki olarak dikkat çekmektedir (Gülsevin, 2011, s. 140). Eski Anadolu Türkçesinde 

ekin edilgen fiil oluşturmasına dair tespit edilen bazı örnekleri şunlardır: “alın-, aŋlan-, ayırtlan-

, ayrıtlan-, baġlan-, berkin-, beyerlen-, bilin-, bislen-, bitin-, boġazlan-, boyan-, buķaġulan-, 

bulın-, bulun… ṭoġran-, uşan-, uzan-, yaġmalan-, yarlıġan-, yayın-…” (Boyraz, 2019, s. 212). 

İşlevi “kendi kendine yapma veya olma”dır (Ergin, 2012, s. 202). Ekin Yûsuf ve Zelîhâ’daki 

örnekleri şunlardır: aşun-“aşmak, geçmek” (<aşnu“önce”) (1454), avın-/avun- “avunmak” 

(334/136) [<*av-/*avı- (Taş, 2019, s. 90); <*abın-<a:bı- “teselli bulmak” (Gülensoy, 2018, s. 

44)], baġlan- “bağlanmak” (507), bulın- “bulunmak” (4/1148), çevrün- “çevrilmek” (181), 

degin-/tegin- “ulaşmak, vasıl olmak” (1216/1110), diŋlen- “dinlenmek” (636), dögün- 

“dövünmek” (142), döşen- “döşenmek” (438), düken- “dükenmek” (643) (<tüke- “tükenmek” 

(Paçacıoğlu, 2016, s. 672)], eglen- “eğlenmek” (1498) [<egle- “oyalamak, meşgul etmek” 

(Paçacıoğlu, 2016, s. 238)], eylen- “edinmek” (428), gizlen- “gizlenmek” (1512),  görin-/görün- 

“görünmek” (533/536), göyün- “(içi) yanmak, üzülmek” (388), inan- “inanmak” (145) [<ina- 

“inanmak” (Paçacıoğlu, 2016, s. 305)], ḳavzan- “tutmak, tutunmak” (1116), ḳon- “konmak” 

(185) [<ḳo-n- “<ko- “koymak, bırakmak” (Paçacıoğlu, 2016, s. 398)], oġurlan- “çalınmak” 

(1140), oḳun- “okunmak” (356), ögren- “öğrenmek” (1039, 1040) [<ögre- “öğrenmek” 

(Paçacıoğlu, 2016, s. 493)], ögün- “övünmek” (1306), saḳın- “sakınmak” (208, 226) (<sa-k+ı-

), san- “sanmak, zannetmek” (201, 295…) [<*sa-n- (Gülensoy, 2018, s. 593; Nişanyan, 2018, 

s. 733)], sevin- “sevinmek” (337), sıġın- “sığınmak” (73), sın- “kırılmak” (439) (<sı-“kırmak”), 

ṣoḳran- “homurdanmak, serzenişte bulunmak” (885), söylen- “söylenmek” (428), ṣun- 

“uzatmak” (900) (<*su-n), ṭaḳın- “takmak; isim almak” (1021), ṭutun- “tutmak” (724), uşan- 

“parçalanmak” (286) [<uw-şa-“ufalamak”>uşa-k (Gülensoy, 2018, s. 799)], utan- “utanmak” 

(493) [<uvut “utanç” utanma, ar, haya” (Gülensoy, 2018, 800; Taş, 2019, s. 75)], yan- “yanmak” 

(295) [<*ya- “alevlenmek” (Tekin, 2019, s. 320)], yarlıġan- “affedilmek” (1416), yıġlın- 

“toparlanmak, kendisini tutmak” (534, 546) (<yıġ-(ı)-l-ı-n-), yon- “yonmak, yontmak” (266) 

(<*yo-n), yun- “yıkanmak” (313), yuyun- “yıkanmak, (günahtan) arınmak” (315), yüklen- 

“yüklenmek” (1247).  

-ş-  

Aslında işteşlik eki olan, ancak bazı durumlarda “bir işin, failin kendi kendisince 

yapıldığını” gösteren bu eki alan fillerde karşılıklı ya da birlikte yapılma söz konusudur 

(Gülsevin, 2011, s. 141). Eski Anadolu Türkçesinde bu ek için bazı örnekler şunlardır: “arḫalaş-

,ʿacebleş-, aġlaş-, aġuş-, alķışlaş-, alış-, atış-, ayduş-, ayrıluş-, aźadlaş-, azarlaş-, bakış-, barış-, 

biliş-, biniş-, bitiş-, bögrüş-, bulaş-, bulış-, bozlaş-, çaġırış-, çekiş-…” (Boyraz, 2019, s. 276) 

Ekin Yûsuf ve Zelîhâ’da tanıklanabildiği örnekler şunlardır: acebleş- “şaşırmak” (32), aġlaş- 

“birlikte ağlamak” (130), baḳış- “bakışmak” (1070), bulaş- “bulaşmak” (145), çaġrış- “bir 

ağızdan bağırmak” (139), çıḳraş- “fokurdamak” (785) [<çıḳra- “gıcırdamak” (Taş, 2019, s. 

92)], devşür- “devşirmek, toplamak” (363) (<deg-i-ş-<teg-i-ş-), eriş- “erişmek” (139), göriş-
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/görüş- “görüşmek” (248/996), karış- “karışmak” (<karşu “karşı”) (271, 272…) (<* ḳar-), 

ḳavlaş- “çekiştirmek” (574), ḳavuş- “kavuşmak” (1126) [<kak-kap- “almak, kapmak” (Sevinçli 

ve Akman, 2024, s. 287)], ḳovlaş- “dedikodusunu yapmak” (569), ḳuçuş- “kucaklamak” (1322), 

ṣataş- “karşı gelmek” (574) [<sa-t-(a)-ş- (Gülensoy, 2018, s. 603)], sev(i)niş- “birlikte 

sevinmek” (1322), söyleş- “söyleşmek” (623), ṣunuş- “elden ele uzatmak” (1274), ṭanış- 

“danışmak” (57), ṭaŋlaş- “şaşırmak, hayret etmek” (32), ṭartaş- “çekişmek” (548), titreş- 

“titreşmek” (1070), ṭutuş- “tutuşmak” (785), yapış-/yapuş- “yapışmak” (197/190) [<*yap-

(ı)ç(>ş)- (Gülensoy, 2018, s. 874)], yėriş- “(yaşı) gelmek, ulaşmak” (1475), yügrüş- 

“koşuşturmak, hızla bir yere gitmek” (205) [<yügür- “koşmak” (Ercilasun ve Akkoyunlu, 2018, 

s. 155…)].  

-(U)r- 

Eski Anadolu Türkçesinde işlek olmayan (Gülsevin, 2011, s. 139) ve bir oldurganlık eki 

olan -Ur- eki için bazı örnekler şunlardır: “açur-, aşur-, artur-, basur-, batur-, bişür-/pişür-, bitür-

, degür-/ tegür-, degşür-/döşür-, dirşür-, dirür-, düşür-, eşür-, getür-/ketür-, gėyür-/kiyür-, geçür-

, getür-…” (Boyraz, 2019, s. 140).  Bu fiilden fiil yapım ekinin Yûsuf ve Zelîhâ’daki kullanımına 

şu kelimelerde rastlanmaktadır: artur- “artırmak” (775), ayır- “ayırmak” (1342) [<*adı- 

“ayırmak” (Taş, 2019, s. 92)], degür- “ulaştırmak” (31), devşür-/deyşür “toplamak” (363/1184) 

(<deg-i-ş-ür-), ėrür- “ulaştırmak” (1345), gėyür- “giydirmek” (104), götür- “(el, baş) 

kaldırmak; ortadan kaldırmak; götürmek, taşımak” (112) (<kö-t-ür- [<*gö-t-ür- Akman, 2023c, 

s. 89)], gir “girmek” (138) [<*kî-r- (Taş, 2019, s. 91)], içür- “içirmek” (627), ḳır- “kırmak” 

(1177), [<*kı-“kesmek, kırmak, kısmak” -r- (Akman, 2022b, s. 114)], ölür- “öldürmek” (1179), 

ṭoyur- “doyurmak” (843), ṭuyur- “duyurmak” (927), yatur- “yatırmak” (666), yėtür- 

“karşılamak; ulaştırmak” (193), yitür- “kaybetmek” (149), ötür- “iç geçirmek” (1090) [<ö-t- 

“geçmek”-ür- “delmek, arasından geçmek”-ü “fiilden edat yapan ek” (Gülensoy, 2018, s. 549)]. 

-d-/-t-  

Eski Anadolu Türkçesinde işlek ekler arasında bulunan bu fiilden fiil yapım eki ünlü veya 

/l/ ve /r/ ile biten çok heceli fillere getirilmektedir (Gülsevin, 2011, s. 139). Oldurganlık eki 

olarak çok sık kullanılan bu ek için bazı örnekler şunlardır: “aġarıt-/aġart-, aġlat-, aġrıt-, aķıt-, 

aķsurt-/ aħsurt-, anıt-, aŋlat-, ardat- arıt-/arut-, aruķlat-, ārzūlat-, avıt-, ayt-/eyit-/eyt-, azald-, 

azıt-, bağlat-, baŋlat-, belürt-, beŋzet-, berkit-, boşat-, boyat-, bozard-, bozlat-…” (Boyraz, 

2019, s. 100). Bu ekin Yûsuf ve Zelîhâ’daki kullanımına rastlandığı kelimeler şunlardır: aġlat- 

“ağlatmak” (1171), aḳıt- “akıtmak” (298), aŋlat- “anlatmak” (1208), arat- “aratmak” (1147), 

baġlat- “bağlatmak” (1307), bayıt- “zenginleştirmek” (694), (<bay ”zengin”+ı-t-), bėŋzet- 

“benzetmek” (266), berkit “berkitmek” (60), boşalt- “boşaltmak” (414), çıŋrat- “çınlatmak” 

(1287), dürėt- “türetmek, yaratmak” (261), eyit- “söylemek” (336), eylet- “yaptırmak” (479), 

gizlet- “gizletmek” (986), götür- “(el, baş) kaldırmak; ortadan kaldırmak; götürmek, taşımak” 

(112) (<kö-t-ür- [<*gö-t-ür- Akman, 2023c, s. 89)], iŋilet-/iŋled- “inletmek” (1342/1257), 

ḳaṣılıt- “kasılmak” (1233), ḳorḳut- “korkutmak” (210), ḳuşat- “bağlamak”  (288), oḳıt- 

“okutmak” (1267), öldürt- “öldürtmek” (1298), ötürt- “iç geçirmek”, söylet- “söyletmek, 

konuşturmak” (555, 651…), sürt- “sürmek” (153), tepret- “hareket ettirmek” (445), ṭolat- 

“dolaştırmak” (1012), tüket- “tüketmek” (707), uşat- “parçalamak” (288) (<uvuş+a-t-), yarat- 

“yaratmak” (259) (<*ya-r+a- “parlamak” t- > yarat- (Güner, 2012, s. 1420)], yırtıl- “yırtılmak” 

(547) [*yır-(/*yir-) “yirmek”-t- (Gülensoy, 2018, s. 938); yır-/ır- “yarmak, kesmek” -It- 

(Nişanyan, 2018, s. 940].  

-y-  
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Eski Anadolu Türkçesinde ḳoy-, ṭoy-, yoy- gibi fiillerde görülen ve bir kuvvetlendirme 

eki olan (Gülsevin, 2011, s. 142) -y- fiilden fiil yapım ekinin  Yûsuf ve Zelîhâ’da kullanıldığı 

kelimeler şunlardır: güt- “(koyun, kuzu vs.) gütmek” (47) [<ET küt- “beklemek” <*küd- <*kǖ-

<Uyg. kü- “beklemek, korumak, kollamak” (Taş, 2019, s. 88); kü-/küd- “beklemek” (Nişanyan, 

2018, s. 303)], ḳoy- “koymak, bırakmak” (97) (<ḳod- “koymak” <ḳo-; ḳop “hep, bütün”; ḳon- 

“konmak” (Gabain, 2007, s. 58)], ṭoy- “doymak” (840) [<tod-<toy-toδ-<tō-δ- (Gülensoy, 2018, 

s. 224)].  

-z- 

Eski Anadolu Türkçesinde çok işlek olmayan bu ek için aḳız- “akıtmak”, dütüz- “tütsü 

şeklinde yakmak” (Boyraz, 2019, s. 161) örnekleri verilebilir. Yûsuf ve Zelîhâ’da da dütüz- 

“tüttürmek” (751) [<tütüz- <tüte- “tütsülemek” (Clauson, 1972, s. 463)] ve em(i)z-ür- 

“emzirmek” (1338) (Clauson, 1972, s. 165) örneklerinde bu ek tanıklanabilmektedir.  Dütüz- 

fiilinin türevleri olan dütüzdürmek, tütüzdürmek, tütüzmek “koku vermek için bir şey yakıp 

tüttürmek, tütsülemek” kelimelerine Tarama Sözlüğü’nde rastlanmaktadır (2019, s. 1360). 

Türkiye Türkçesi ağızlarında düt->tüt- fiilinden türemiş tütüzdür- “yanan kömürün üstüne 

atılan kocakarı ilacının dumanını hastaya koklatmak; ateşle tutuşturmak” fiiline tesadüf 

edilmektedir (Güzel, 2019, s. 630).  

Tartışma ve Sonuç 

Şeyyâd Hamza’nın Yûsuf ve Zelîhâ adlı mesnevisi Eski Anadolu Türkçesi özelinde 

Türkçe için önemli veriler sunmaktadır. Eserin dikkat çeken yönlerinden birisi içerisinde 

barındırdığı zengin yapım eki varlığıdır. Bu çalışmada da Yûsuf u Zelîhâ’da tespit edilen yapım 

ekleri ele alınmıştır. Aşağıda yapım eklerinin sayısal verilerinin yanı sıra, önemli görülen bazı 

noktalara değinilmiştir.  

Yûsuf ve Zelîhâ’da “hata” ve “kusur” anlamlı kelimelerin karşılığı olarak kullanılan egri 

“eğri” kelimesine getirilen +lik yapım eki ile elde edilen egrilik “hata, yanlış” kelimesiyle 

karşılanması ve “nerede” soru ifadesinin karşılığı olarak ḳanda kelimesine +lıḳ ekinin 

getirilmesiyle elde edilen ḳandalıḳ “bir şey ya da kimsenin nerede olduğu” tabirinin 

kullanılması dikkat çekicidir. 

Yûsuf ve Zelîhâ’da, isimden isim yapım eklerinden +lU ekiyle yapılmış varlu “zengin, 

varlıklı” ve yoḳlu “fakir, yoksul”, +sUzın ekiyle yapılmış geŋsüzin “aniden, birden”; isimden 

fiil yapım eki +lA- ekinden türeyen ʿaceble- “şaşırmak, hayret içinde kalmak”, beŋle- “işaret 

koymak, işaretlemek”, bitile- “mektup göndermek, vermek”, ṭaŋla- “şaşırmak, hayrette 

kalmak”, saġışla- “hesap etmek, saymak, hesaplamak”, +lAn isimden fiil ekinden türeyen 

ögsüzlen- “öksüz kalmak, ayrı düşmek”, zārlan- “ağlamak”, +lAş isimden fiil yapım ekiyle 

kurulan ittifāḳlaş- “anlaşmak, ittifak sağlamak”; fiilden isim yapım eki -ġun+çı ekleriyle 

meydana gelmiş ḳaçgunçı “kaçak”, fiilden fiil yapım eki -l- ekiyle türetilen yıġ-(ı)-l- 

“toparlanmak, kendisini tutmak” ve -ş- ekiyle türetilen yėriş- “(yaşı) gelmek, ulaşmak” 

kelimeleri günümüz Türkiye Türkçesinde kullanılmayan dikkat çekici kelimelerdendir.  

Eserde günümüz Türkiye Türkçesinde bulunmayan ve günümüzdeki -mAk ekinin 

görevini üstlenen fiilden isim -maḳlıḳ/meklik yapım eki de bahsedilmesi gereken noktalardan 

birisini teşkil etmektedir: bilmeklik “bilmek”, girmeklik “girmek”, görmeklik “görmek”, 

almaḳlıḳ “almak”, ḳılmaḳlik “etmek”, sevmeklik “sevmek”. 

İsimden isim yapım ekleri bazı kullanımlar haricinde genelde Türkçe kelimelere 

eklenerek yeni kelime türetmiştir. Arapça, ʿİmrānîce “İmranice”, şefāʿatçi “şefaat eden, 
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şefaatçi”, ġammāzlıḳ “söz taşıyıcılık”, ḫalāṣlıḳ “kurtuluş, kurtulma”, sulṭānlıḳ “sultanlık, 

hükümdarlık”, ʿayblu “kusurlu, hatalı, suçlu”, devletlü “devletli, talihli; önemli”, dînlü “… 

dinli, inançlı”, îmānlu “imanlıMıṣrrlu “Mısırlı, Mısır halkından”, ṣıfatlu “…şekilde, gibi”, 

şehrlü “şehirli”, ḳıymetsiz “kıymetsiz, ucuz”, şübhesiz “kesin, şüphesiz”, ʿaceble- “şaşırmak, 

hayret içinde kalmak”, ḳatarla- “katar hâline getirmek, art arda dizmek, sıralamak”, ʿārlan- 

“temizlenmek, arınmak”, ittifāḳlaş- “anlaşmak, ittifak sağlamak”, ṭaṣdîḳle- “tasdiklemek, 

onaylamak”; Farsça, günāhlu “günahkâr”, ārzūlā- “arzulamak, istemek”, āzārla- “azarlamak, 

paylamak”, fermānla- “ferman buyurmak, emretmek”, ısmarla- “ısmarlamak, tembihlemek, 

emanet etmek”, muştula- “müjdelemek, müjde vermek”, tîmārla- “ilgilenmek, ilgi göstermek”, 

cömerdlıḳ “cömertlik, el açıklığı”, dūşvārlıḳ “zorluk, güçlük”, ḫoşluḳ “hoşluk, iyilik, güzellik”, 

peyġāmberlıḳ “peygamberlik”, zārîlıḳ “içten ağlama”, baḫtlu “talihli”, dertlü “dertli, derdi 

olan”, günāhlu “günahkâr”, ”; ḫūlu “…huylu”, tėzrek “hemen, çabucak”, dertsüz “dertsiz, 

kaygısız, rahat”, cüftlen- “evlenmek”, zārlan- “ağlamak”; Soğtça ṭamuluḳ “cehennemlik”, 

uçmaḳlıḳ “cennetlik” ve Moğolca kökten türeyen gögüs “iç, göğüs” kelimeleri dışında Türkçe 

kelimelere eklenerek elde edilmiştir. Bunlar da Yûsuf ve Zelîhâ özelinde Eski Anadolu Türkçesi 

eserlerinde Türkçenin sadeliğine işaret etmektedir.  

Bu çalışmada isimden isim yapım ekleriyle türetilen kelime sayısı 124, fiilden isim yapım 

ekiyle türetilmiş kelime sayısı 98’dir. İsimden fiil yapım ekleriyle türetilmiş kelime sayısı 102, 

fiilden fiil yapım ekleriyle türetilen kelimelerin sayısı ise 259’dur.   

 İsimden isim yapım eklerinden +lıḳ/+lıġ, +lik/+luḳ/ +lük (37) ve +lU+ (34); fiilden isim 

yapım eklerinden -I (22), ve -(U)ḳ/g~-ḳ/g (26); isimden fiil yapım eklerinden +lA- (47) ile 

fiilden fiil yapım eklerinden dUr- (34), -l- (25), -mA- (69), -n- (40), ve -d-/-t- (30) en işlek ekler 

olarak dikkat çekmektedir.  

 Aşağıda yer alan tablolarda ve şekilde Yûsuf ve Zelîhâ’da yer alan türemiş kelimelerin sayısal 

ve yüzdelik oranları gösterilmiştir (Tablo 1ve 2; Şekil 1).  
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Tablo 1. Yûsuf ve Zelîhâ’da Türetilmiş Kelimelerin Sayısal Oranları  

 İİYE FİYE İFYE FFYE 

Yapım Eki T. Kelime Sayısı Yapım Eki T. Kelime Sayısı Yapım Eki T. Kelime Sayısı Yapım Eki T. Kelime Sayısı 

1 +ak 3 -A  6 +A 13 -Ar- 3 

2 +an 1 -(a)caḳ 1 +Al- 3 -der- 2 

3 +Az 2 -aḳ 5 +en- 1 -dUr-  34 

4 +ça/+ce 2 -ġu/-ḫu 2 +ar- 3 -I- 4 

5 +caḳ/+çaḳ/+çek/+çıḳ 5 -ġun/-gün 2 +de- 4 -k-/-ḳ- 4 

6 +çı/+çi 8 -I 22 +I- 6 -l- 25 

7 +daş 3 -UcI/-IcI 4 +(ı)ḳ- 1 -mA- 69 

8 düz 1 -(U)ḳ/g~-ḳ/g 26 +ġır-/+ḳır- 4 -n- 40 

9 z 1 -l 2 +lA- 47 -ş- 26 

10 +eş 1 -(u)m 1 +lAn- 10 -(U)r- 17 

11 +gaç 1 -me 2 +laş-  1 -d-/-t- 30 

12 +l 1 -maḳ/-mek 4 +ra- 3 -y- 3 

13 +leyin 1 -meklik 6 +(U)r- 3 -z- 2 

14 +lıḳ/+lıġ, +lik/+luḳ/+lük 37 -mıḳ 1 +rge- 1   

15 +lU 34 -mış 1 +sa- 1   

16 +(U)ncI  7 -mur 2 +şa- 1   

17 +rak  3 -n 6     

18 +sul 1 -ş 4     

19 +sUz  9 -z 1     

20 +süzin  1       

21 +z 2       

Toplam 124  98  102  259  

https://dergipark.org.tr/tr/pub/mamusbbd
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Tablo 2. Yûsuf ve Zelîhâ’da Türetilmiş Kelimelerin Sayıları ve Yüzdelik Oranları 

Türetilmiş Kelimeler İsimden İsim 

Yapım Ekleriyle 

Türetilmiş 

Kelimeler 

Fiilden İsim 

Yapım Ekleriyle 

Türetilmiş 

Kelimeler 

İsimden Fiil Yapım 

Ekleriyle 

Türetilmiş 

Kelimeler 

Fiilden Fiil Yapım 

Ekleriyle Türetilmiş 

Kelimeler 

Kullanım Sayısı 124 98 102 259 

Toplam Türetilmiş 

Kelimelere Yüzdelik 

Oranı  

%21 %17 %18 %48 

 

 

 

Şekil 1. Yûsuf ve Zelîhâ’da türetilmiş kelimelerin yüzdelik oranı 
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3. İsimden Fiil Yapım Ekleri 4. Fiilden Fiil Yapım Ekleri
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Extended Abstract 

An Overview of the Construction Suffixes in Şeyyâd Hamza's Yusuf and Zelîhâ 

Hami AKMAN 

Introduction 

There are various opinions about the century in which Şeyyad Hamza, one of the poets 

of the Old Anatolian Turkish period, lived. However, as a result of research conducted by 

Metin Akar, the view that he lived in the late 13th century and early 14th century has begun 

to gain acceptance. Nevertheless, information about him is extremely limited. Şeyyad 

Hamza, who wrote religious works, aimed primarily to provide readers with useful 

information. For this reason, it can be said that the artistic aspect of his poetry was secondary. 

He himself stated that he did not have a good understanding of literary rules. When looking 

at his poems based on syllabic meter, it can be said that his poetic technique is better than 

that of poems composed using aruż meter.  

Şeyyâd Hamza's works include Yûsuf ve Zelîhâ, Dâstân-ı Sultân Mahmûd, Miraçnâme, 

Vefât-ı Hazret-i Muhammed ʿAleyhi’s-selâm and Ahvâl-i Kıyâmet. Among these works, the 

one that undoubtedly brought him fame is the 1,529-verse mesnevi titled Yusuf ve Zeliha. 

This work, along with other mesnevis of the same name, is based on the sura in the Quran 

that is referred to as ahsen-i kisas (the most beautiful of stories) and tells the instructive life 

story of Prophet Yusuf. This work is of great importance for studies of Old Anatolian 

Turkish, as it contains almost all the phonetic features of the language. Additionally, the work 

is notable for the archaic elements it contains.  

Method 

In this study, an attempt has been made to show all the words derived from the suffixes 

in Yusuf and Zeliha, which were outlined above. Before moving on to the words, the suffixes 

in question have been briefly introduced. The main source used in introducing the suffixes is 

Gürer Gülsevin's work titled Suffixes in Old Anatolian Turkish. In addition, Muharrem 

Ergin's Turkish Linguistics and Zeynep Korkmaz's Turkish Grammar: Morphology are 

among the sources consulted.  

The study does not merely list words. Where deemed necessary, etymological analyses 

of certain words have been provided. The primary sources consulted for etymological 

explanations are Hasan Eren's Etymological Dictionary of the Turkish Language, Andreas 

Tietze's Historical and Etymological Dictionary of Turkish, and Tuncer Gülensoy's 

Dictionary of the Etymology of Turkish Words in Turkish. 

The derivational suffixes in the work are divided into the following main headings: 1. 

Noun-forming suffixes from nouns. 2. Noun-forming suffixes from verbs. 3. Verb-forming 

suffixes from nouns. 4. Verb-forming suffixes from verbs. Subheadings detailing each main 

heading are then provided (3. suffixes for forming verbs from nouns. 3.1. +A-, etc.).   
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The verse containing the example word in which the suffix is found is indicated in 

parentheses. In this work, attention is drawn to certain words by providing examples from 

the Tarama Dictionary or other works on Old Anatolian Turkish.  

Findings 

Words derived from the suffixes found in Yûsuf ve Zelîhâ show extreme diversity. 

Looking at the numerical data, it can be seen that the number of words derived from noun-

forming suffixes is 34. Among these suffixes, the suffixes +lıḳ/lıġ/ +lik/ +luḳ/+lük are 

particularly noteworthy for the large number and variety of words they derive. Among the 

words derived from verbs using noun-forming suffixes, those derived using the suffixes -I/U 

stand out. Words derived from nouns using verb-forming suffixes are notable for being fewer 

in number than the others. In fact, the number of noun-verb suffixes is limited (+A-, +Al-, 

+en-, +ar-, +de-, +I-, +(ı)ḳ-, +ġı-, +ḳır-, +lA-, +lAn-, +lAş-, +ra-, +(U)r-, +rge-, +sa-, +şa-). 

The most active of these suffixes is the noun-to-verb suffix +lA-. There are 13 verb-to-verb 

suffixes. However, the number of words derived from these suffixes ranks first. 

Result and Discussion 

There are some interesting words derived from Yusuf and Zeliha that are not found in 

modern Turkish. Some of them are as follows: varlu “rich, wealthy” and yoḳlu “poor, 

destitute,” geŋsüzin “suddenly, all of a sudden”; ʿaceble- “to be surprised, to be amazed,” 

beŋle- “to mark, to label,” bitile- “to send a letter, to give,” ṭaŋla- "to be surprised, be 

amazed,“ saġışla- ”to calculate, count, compute,“ ögsüzlen- ”to be orphaned, to be 

separated,“ zārlan- ”to cry,“ ittifāḳlaş- ”to agree, to form an alliance“; ḳaçgunçı ‘fugitive’ 

yıġ-(ı)-l- ”to gather oneself, to control oneself" yėriş- “to come of age, to reach” 

The study also refers to numerical data on derivational suffixes. According to this data, 

the number of words derived from nouns with noun-forming suffixes is 124, while the 

number of words derived from verbs with noun-forming suffixes is 98. The number of words 

derived from nouns with verb-forming suffixes is 102, while the number of words derived 

from verbs with verb-forming suffixes is 259. From nouns, the noun-forming suffixes 

+lıḳ/+lıġ, +lik/+luḳ/ +lük (37) and +lU+ (34); from verbs, the noun-forming suffixes -I (22) 

and -(U)ḳ/g~-ḳ/g (26); the noun-to-verb suffixes +lA- (47) and the verb-to-verb suffixes dUr- 

(34), -l- (25), -mA- (69), -n- (40), and -d-/-t- (30) stand out from the others in terms of their 

number and frequency of use. 
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Bazı Kısaltma ve İşaretler 

Moğ.  Moğolca 

Ar.  Arapça 

Fa.  Farsça 

Soğd.  Soğdça 

vs.  ve sair   

İİYE İsimden isim yapım eki 

FİYE Fiilden isim yapım eki 

İFYE İsimden fiil yapım eki 

FFYE Fiilden fiil yapım eki  

+ İsme gelen ek 

- Fiile gelen ek 

< Bu şekilden gelir 

> Bu şekle gider 

~  Değişen şekil  
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